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A háború eseményei.
Előnyomulásaink az északgaliciai 

harctéren.
(A miniszterelnöki sajtóosztály távirata.)

Budapest, okt. 21.

A főhadiszállásról :
Abban a nehéz és makacs támadásban, 

amelyet az ellenségnek Felsztyntől s a Me- 
dycától keletre fekvő mű útig megerősitett 
állásai ellen intéztünk, több helyen ismét 
tért nyertünk, — mig az orosz ellentáma
dások sehol sem sikerültek.

Múlt éjjel csapataink rohammal bevették 
a Miryniectől északra emelkedő kápolna ma
gaslatot. A Magierától délre csapatainknak 
már tegnap sikerült az elfoglalt helységek
ből a magaslatok felé előre hatolni. A déli 
szárnyon főleg tüzérségi harc folyik. A mo
dern tábori erődítés nagy mértékben való 
alkalmazása folytán a csata nagyrészt a vár
harc jellegét veszi fel.

A Kárpátokban tegnap elfoglaltuk a Jab- 
lonicza szorost, az utolsót, amelyet még egy 
orosz osztag tartott megszállva.

Magyar földön tehát nincs már ellenség.
Bukovinában való előnyomulásunkban el

értük a nagy Sereth-folyót. Hőfer vezérőr
nagy, a vezérkar főnöke.

A németek sikeres küzdelme a 
francia harctéren.

(A miniszterelnöki sajtóosztály távirata.)

Berlin, okt. 21.

A nagy főhadiszállásról jelentik október 
21-én délelőtt:

Az lser csatornánál csapataink még heves 
harcban állanak.

Nieüportól északra a tenger felől az ellen
ség támadta a tüzérséget.

Liliétől nyugatra a harcok tovább tartanak. 
Csapataink ott is offenzivába mentek át és 
az ellenséget több ponton visszaverték.

Mintegy kétezer angolt elfogtunk és több 
gépfegyvert zsákmányoltunk.

A keleti hadszíntéren nem történt döntés.

Honvédeink dicsősége Przemysl 
védelmében.

A B. H. tudósítója, aki a haditudósitókkal 
közvetlenül a fölmentő sereg után bejutott 
Przemyslbe, a következőket jelenti a vár 
ostromáról:

A vár ostroma a keleti rész bombázásával 
szeptember 18- án kezdődött. A körülzárás 
22-én történt és eddig folytonos kirohaná
sokkal zavartuk az oroszokat. Ekkor történt, 
hogy a támadó sereg vezére, Dimitriev tá
bornok, a volt pétervári bolgár attasé föl
szólította Kuzmanek altábornagyot a vár 
átadására. Az energikus elutasító válasz után

napokig erős bombázás folyt, amelytől ugyan
csak megremegtek az ablakok a városban. 
A várost magát csak nehány szilánk érte és 
páncélmüveinkben az orosz ágyúzás nem 
okozott nagy kárt.

Október 5-töl négy napon át, egész 9-éig 
általános rohamot intéztek az oroszok min
den védőmü ellen. Éjjelenként egyes erődö
ket több helyen megközelítettek, de min
denünnen irtózatos veszteséggel vertük őket 
vissza. Csak egy keleti erőd egy méllékvéd- 
jének sáncárkába tudtak behatolni, ahol bor
zasztó küzdelem keletkezett. Az oroszok 
több ezren voltak, de ehhez képest cse
kély számú honvédeink nem engedtek. 
Elszántan küzdöttek, mig végre egy másik 
honvéd gyalogezred javunkra fordította 
a kézitusát. A zsákutcába jutott oroszok 
ezrével pusztultak el a sáncárokban, mig 
végre látván minden igyekezetük sikertelen
ségét, fölmentő csapataink közeledtére abba
hagyták az ostromot, amely 40.000 embe
rük életébe került. Október 9-én vissza
vonultak és most már csak a keleti oldalon 
folyik az ágyuharc.

A visszavonuló ellenség a San jobbpartján 
elsáncolta magát és ott várja támadásunkat. 
Hadmozdulatainknak jó idő kedvez és az 
oroszok nemsokára újra meg fogják érezni 
fegyvereinknek rettenetes erejét.

Egy táborszernagyunk a háborúról.
A M. T. I. jelenti: Boroevics táborszernagy, 

vezénylő tábornok a sajtóhadiszálláson fogadta 
a haditudósítókat és érdekes kijelentéseket 
tett a háborúról:

— A hadseregnek — mondotta — nincse
nek titkai. Szívesen engedek betekintést 
mindenhová, de most lehetetlen mindent 
megírni. Tudom, hogy a közvélemény bizo
nyos fokig csalódottnak érzi magát, mert 
tájékozatlan a modern háborút illetőleg.

Ha az orosz gyalogság — mondotta aztán 
a táborszernagy — olyan lenne, mint a mienk, 
ma már talán Becsben lennének. Ha mi 
annyi tüzérséggel rendelkeznénk, mint az 
oroszok, eddig már bizonyára Kiewben len
nénk. De ez a háború csak a mi győzel
münkkel végződhetik

VARMEGYE.

= Megyei közgyűlés. A vármegye tör
vényhatósági bizottságának f. évi október 
30-ára kitűzött őszi rendes közgyűléséről 
szóló tárgy sorozatot most bocsátotta ki Hye 
Jenő alispán. A 141 pontból álló tárgyso
rozat az összes törvényhatósági tagoknak 
már megküldetett, ezért annak részletes ismer
tetését ezúttal mellőzzük.

*

— Kolera járvány megyénkben. Minden 
háború alkalmával számitni kell a harcos tö
megeket árnyként kísérő járványok keletke
zésére és az ezekkel szemben való védekezés 
már jó előre úgy a hatóságok, mint a társa
dalom különös gondoskodásának tárgyát kell 
képezze. Ez az alapos aggodalom nálunk is 
csakhamar valóra vált s részben maguk a 
harctérről hazatérő sebesültjeink, részben a 
vitéz hadseregünk által mindkét harcszintéren 
elfogott s az ország belsejébe száilitott nagy
számú hadifoglyok által mihozzánk is be- 
hurcoltatott az ázsiai kolera, amely a múlt
ból ránk maradt gyászos emlékek következ
tében az összes járványok közül ma is talán 
a legfélelmesebbnek tűnik fel a nagyközön
ség előtt. Ma azonban a helyzet mégis ösz- 
szehasonlithatlanul és előnyösen nagyot vál
tozott az elmúlt idők tapasztalataival szem
ben, mert a tudomány haladása s a legutóbbi 
járványok tanúsága beigazolta, hogy épen a 
kolera az, amely ellen a legkönnyebben és 
legsikeresebben lehet védekezni a rendelke
zésünkre álló útmutatások betartásával és 
maga az ellenőrzés gyakorlása, sőt a bete
geknek kezelése is, — az óvórendszabályok 
betartása esetén — különösebb veszélylyel 
nem jár. A kormány minden irányban eleve 
megtette a maga előzetes és általános ér
vényű rendelkezéseit és amidőn az első 
gyanús eset vármegyénkbe beférközött ható
ságaink az egész vonalon példás buzgalom
mal őrködnek és gondoskodnak az óvrend- 
szabályok betartásával az egész vonalon ar
ról, hogy az itt-ott szórványosan fellépő 
járványesetek lokalizáltassanak. Hye Jenő 
alispán Dr. Hankó Ödön kir. tan. vármegyei 
tiszti főorvossal együtt eddig minden egyes 
esetben nyomban kiszállott a helyszínére és 
hatályos intézkedésekkel vetnek gátat a jár
vány terjedésének, a melynek szórványossága 
elsősorban a mellett szól, hogy a járvány 
terjedése a hadi állapottal kapcsolatos nép
mozgalommal áll szoros összefüggésben. A 
megyében eddig az alábbi részben gyanús, 
részben pozitív megállapított kolera-esetek 
merültek föl: Désen 4 (koleragyanus), Sza- 
mosujvárt 1 haláleset, egy gyanús megbete
gedés, Nagyiklódon 2 haláleset, 1 gyanús 
betegedés, Szamosujvárnémetiben 1 haláleset, 
Rettegen 1 pozitív kolera-betegedés, Szent- 
benedeken 1 gyanús megbetegedés, mert a 
másikról meg lett állapítva, hogy nem kolera. 
Kérőben 4 gyanús eset és 1 halálozás, Kő- 
várberencén 1 eset, mely azonban nem bizo
nyult kolerának. Az itt felsorolt esetek majd
nem mind a Szamos mellett fekvő községek
ben fordultak elő, amiből jogosan lehet és 
kell arra következtetni, hogy a lakosság — 
dacára a folytonos felügyelet és figyelmezte
tésnek, a fertőzött Szamosvizet használja 
ivóvíz gyanánt. Óva intjük a közönséget és 
nem tudjuk eléggé ajánlani az óvrendszabá- 
lyok szigorú betartását, amely egyedüli biz
tos gátja a járvány terjedésének. A kolerára 
vonatkozólag lapunk hírrovatában épen ezért 
külön is közöljük Dés város polgármesteré
nek e tárgyban kiadott felhívását.
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Gondoskodjunk a tépésekről!
A Gyorssegély — Auguszta-alap felhívás

sal fordul a közönséghez, hogy a sebesül
teknek készítsen tépést, vagy küldjön tépés 
céljaira tisztán kimosott vásznat és perkált. 
A felhívás szövege a következő:

Augusztus elseje óta embergyilkoló, véres 
háború dúl Európában. Két hónapnál hosz- 
szabb ideje áll a harcz és a hadfelszerelési 
gyárak azóta éjt, napot összevetve, emberfe
letti munkával dolgoznak, kicsorbult kardok 
és szuronyok helyébe újakat kovácsolnak, a 
halálontásban és pusztításban elhasznált ágyu- 
csövek helyett újat gyártanak, — csak egy 
hadfelszerelési cikk van kifogyóban, az egyet
len, a mely nem sebek ütésére, hanem a ki
folyó vér elállítására kell : a kötőszer anyaga, 
a mull. Gondoskodjunk idejében róla! Ne 
várjuk be tétlenül, mig az utolsó mullpólya 
elfogyott, hanem fogjunk azonnal hozzá a 
tépéscsináláshoz.

A Gyorssegély — Auguszta-alap országo
san szervezni kívánja a tépéscsináiást és 
azért esdő szóval fordul a magyar anyákhoz, 
hitvesekhez és leányokhoz: adják oda min
den felesleges fehér vászon- és perkál-da- 
rabjukat tisztára kimosva a tépéscsinálás 
céljaira. A tehetősebbekhez pedig esedezünk: 
ne csak a lim-lom között fekvő, már régen 
kimustrált rongyokat adják oda, hanem néz
zék át minden fehérnemüjöket és az egé
szen feleslegesen kívül tegyék le a Haza oltá
rára a nem feltétlenül szükséges fehérne
műiket is. Békeidőben a gondos háziasszony 
büszkesége a szinültig megtelt fehérnemüs 
szekrény és ruhaláda, de most nem akadhat 
olyan magyar asszony, vagy leány csak egy 
is, aki szégyenkezés és 'lelkifurdalás nélkül 
tudná szekrényében tartani a sok nem okvet
lenül szükséges ruhát, tudván azt, hogy ka
tonáink kötöszer hiányában elvéreznek.

Azzal a hazafias és lelkes felhívással for
dulok ez ügyben is vármegyénk asszonyai
hoz és leányaihoz, akik már eddig is szám
talan esetben adták tanujelét messzemenő 
áldozatkészségüknek, hogy karolják föl ezt a 
mozgalmat, és hozzátartozóiknak a férfiak és 
gyermekeknek bevonásával készítsenek mi
nél nagyobb számban és szakadatlan mun
kálkodással ily tépéseket és azokat össze
gyűjtve minden hó 1-sején a járási Főszol
gabíró és a Polgármester urak utján juttassák 
el hozzám (Dés vármegyeház, a főispáni hi
vatal közvetítésével, iskolák, tanítónők stb. a 
Tanfelügyelő ur utján) ahonnan azokat a 
megfelelő fertőtlenítés sterilizálás után ren
deltetési helyére juttatom.

A tépésekhez lehet használni fehérített és 
fehéritetlen vásznat egyaránt, valamint per
kált-, azonban színes és festett anyagot 
semmi esetre sem!

Az alkalmas fehér vászon vagy perkál- 
anyag azután 10 — 12 cm2 területű négy
szögekre felvágva (ezek a feltépendő darab
kák méretei valamivel kisebbek lehetnek 
ugyan, de nagyobbak nem) kerül feltépésre 
tisztán kezelve és előzetesen tisztán kimosva. 
Az igy nyert tépést, melynek szakszerű ste
rilizálásáról magam gondoskodom, azután a 
mutatkozó szükséghez képest elsősorban a 
vármegye területén létesített kórházak, gyógy
helyekhez, a továbbiakban pedig illetékes 
helyre juttatom el.

Felkérem mindazokat, akik vidékenként az 
ily gyűjtés eszközlésére, irányítására vállal
koznak, hogy vármegyénk áldozatkészségét 
feltétlenül egyesítsük s ezért közvetlen elkül
désekkel vagy elkülönözésekkel ne gyengítse 
senki a mozgalom erejét, hanem törekedjünk 
együtt és vállvetve szolgálni a nemes célt!

Hazafias tisztelettel:
Désen, 1914 október hó 20-án.

Gróf Bethlen Balázsné s. k. 
Az Auguszta Gyorssegély-alap helyi 

megbízottja.

HÍREK.

— A segélyakcióra Gróf Bethlen Balázs 
főispán és kormánybiztoshoz befolyt adomá
nyok V. csoportját folytatólag az alábbiak
ban nyugtázzuk:

II. A hadbavonult katonák családtagjai ja-
vára újabban befolyt:

28. Kiss János földbirt. Dés 50 K — f.
29. Herszényi Kálmán nyug.

kir. tszéki biró Dés _  ... ... 10 K — f.
Ehhez hozzáadva az előbbi

gyűjtés összegét ... ... _  ... 3340 K 10 f.
Az alispánnál eddig elhe

lyeztetett ... ... ... _  .. . — 3400 K 10 f.
III. A Vörös-Kereszt Egylet

Javára:
Kiss János földbirtokos Dés 50 K — f.
Herszényi Kálmán nyugalm.

tszéki biró Dés ... ... _  _  10 K — f.
Báró Jósika S.-né Ö nagy-

méltósága Szurduk _  _  _  400 a — f.
Gajzágó Vilmos főszolgabíró 

gyűjtése ... ... ... _  ... ... 113 K — f
Simó Béla Blenkemező ... 50 K —- f.
Ifj. Simó Béla Blenkemező 50 K_  f 

aki ezt az összeget az ifj. Simó 
Béla harcszintéren megsebesült 
s a vitézségi éremmel is kitün
tetett katonánknak a Vörös 
Kereszt által teljesített humánus 
és kiváló ápolásáért hálából 
adományozta az egyesületnek.

Továbbá: Peres Károly áll.
ig.-tanító Felör _  ... ... _  10 K — f.

Dragovics József Felör ... 4 K __  f.
Székely Margit... ... ... ... 2 K — f.
A felőri tejszövetkezeti tagok 28 K — f.
Ehhez hozzáadva az eddig

befolyt adományokat... ...  2428 K 41 f.
Eddig befolyt összesen _  3145 K 41 f, 

amely összeg Tüzes Karácsonné Öméltósága, 
az egyesület elnöknőjéhez utaltatott be. (Foly
tatjuk.

— Óvintézkedések a kolerával szem
ben. A város területén fellépett koleragyanus 
esetek folytán szükségesnek tartjuk közölni 
Dés város polgármesterének az, alábbi érte
sítését : A kolera, amely betegség hasmenéssel, 
hányással, görccsel és gyors elgyengüléssel 
jár, az ország területén több helyen fellépett. 
A kolera nagyon ragadós betegség; átragad
hat az egészségesre mindarról, ami a kolerás 
bélürülékével vagy hányadékával bepiszkoló
dott és pedig különösen a betegről, ápoló
járól, ruha-, fehér- és ágyneműjéről, evő-, 
ivóeszközeiről s edényeiről, ételéről, italáról. 
Veszedelmes az a tárgy is, ami sok ember 
kezén szokott megfordulni, p. u.: piacon, 
nyílt helyiségekben evő- és ivóeszközök, be
piszkolódott pénz stb. Leginkább az betegszik 
meg kolerában, ki gyomrát romlott ételekkel, 
nyers zöldségnemükkel, gyümölccsel, szeszes 
italokkal elrontotta, lakását nem tartja tisztán 
és zsúfolt lakásban lakik. Mindezektől kell 
tehát óvakodni; minélfogva figyelmeztetem 
a közönséget a következőkre: 1. Mindenki 
a családjához nem tartozó, nála megszállott 
idegeneket, cselédeket, munkásokat, a meg
szállás, illetve befogadás után azonnal jelentse 
be a rendőrségnél. 2. Kötelesek a lakosok 
lakásukat, foglalkozási-, üzleti helyiségüket 
és ezek környékét, udvarát, az utcai járdát 
állandóan tisztán tartani, felsepertetni, a sze
metet, trágyát a hatóság által kijelölt helyre 
kihordatni, az árnyékszékeket rendesen 
takarittatni s úgy azokat, mint a szemét 
és trágyalartók helyét, a sertésólak kör
nyékét, az udvaron levő vizfolyókákat, 
pocsolya maradványokat s általábn a be- 
piszkolt helyeket oltatlan mésszel a szük
séghez képest naponként fertőtleniteni. Ha 
valamely lakásnál, főképen külterületen, sza
bályszerű árnyékszék nem lenne, gondos
kodni kell, hogy a lakás udvarán gödör 
legyen ülőkével; ott végezze szükségét az 
egész háznép, miáltal meg lesz akadályozva 
az ürülék szétszivárgása, vagy hogy ahhoz 
állatok férkőzzenek. 3. Az utcákra, közterekre, 
a város területén átfolyó patakokba szemetet, 
gázát, konyha- és ipari hulladékokat, bár
mely piszkot okozó tárgyat kiönteni, lerakni, 
udvarokból mocskos vizet, vagy folyadékot 
kifolyni engedni, utcákon, köztereken gazolni, 
piszkolni, gyümölcsrészeket stb. elszórni tilos. 
4. Tiltva van rongynak, csontnak, nyers ál
lati bőrnek lakásokban, vagy azok közvetlen 
közelébe való lerakása, szárítása; utcai és 
közkeritésekre ágy- és ruhanemüeknek kite
rítése. 5 Tiltva van vízvezetéki és más, ivó

vizet szolgáltató magán és közkutak kör
nyékén ruhanemüek és szennyes tárgyak 
mosása. 6. Nem szabad a Szamos vizét 
ivásra, mosásra, fürdésre használni. A víz
vezetéki körzeten kívül (külterületen) levő 
kutak vize is ivásra csak úgy használható, 
ha előbb felforraltatik s azután le lesz hütve.
7. Kolerás vagy kolera gyanús be eg a vá
rosi hatósághoz azonnal bejelentendő és 
orvosi segély veendő igénybe. Aki eltitkolja 
baját, vagy nem hajtja végre a fertőtlenítő 
intézkedéseket, föltétlenül a járványkórházba 
szállittatik ; ellenben, aki a fellépő betegsé
gét nyomban bejelenti és a rendelet szerint 
fertőtlenít, házi ápolásban is hagyható. A 
beteget ágyba kell fektetni s megtiltani neki, 
hogy szobáját elhagyja; rendelkezésére bo
csátandó egy edény megfelelő mész tarta
lommal, hogy azt használja. Használat után 
az edény tartalmát azonnal egy szintén 
mésszel és nyers karbollal bőven fertőtleni- 
tet emésztőgödörbe (árnyékszékbe) kell ön
teni s a mennyiben a beteg ágyát, ruháza
tát és a szoba padlóját (földjét) is beszeny- 
nyezte volna, azt is nyomban fertőtleniteni 
keli. A család tagjai a betegtől elkülöniten- 
dők. A fertőzés csak a szájon keresztül tör
ténhetvén, a beteg környezete által a kéz
nek, ruházatnak és élelmiszereknek tisztán
tartására a legnagyobb gond fordítandó s 
az orvos utasításait pontosan be kell tartani. 
A beteg szobájától, lehetőleg még az udvar
tól is az idegenek tartassanak távol, a be
teggel, annak ruházatával, fehér- és ágyne
műivel, evő-, ivóeszközeivel, ételnemüivel 
senki se érintkezzék s csakis az ápolással 
foglalkozó családtag vagy más egyén tartóz- 
kodhatik a betegszobában, ki szintén kezét 
és ruházatát tartsa tisztán és gondosan fer
tőtlenítse, tartózkodjék a másokkal való érint
kezéstől. Kívánatos a kolerás beteg szobájá
nak küszöbe elé ecetbe mártott rongyot terí
teni és arra lépni. Betegség után a beteg
szobában elhelyezve volt minden holmit, akár 
érintkezett azokkal a beteg, akár nem, külö
nösen fekvő helyét, ágy- és ruhaneműit, evő- 
és ivóeszközeit, edényeit a hatósági orvos 

; rendelete értelmében kell fertőtleniteni, minek 
megtörténte előtt azokhoz nyúlni, azokat hasz
nálni tiltva van. Mindezeket polgári biztosok 
fogják ellenőrizni s a felsorolt intézkedések 
és tilalmak megszegése a fennálló törvények 
és szabályok alapján büntettetni fog. Ameny- 
nyiben a lakosok valamelyike a fertőtlenítés
hez szükséges oltatlan mésszel nem rendel
kezne, az mérsékelt árban a város gazdasági 
hivatalánál beszerezhető. Ilosvay s. k. kir. 
tan. polgármester.

— A „Polgárőrség“ szervezéséről Dés 
város polgármestere az alábbi hirdetményt 
tette közzé: Közhírré teszem, hogy a nagy- 
méltóságu magyar királyi belügyminiszter ur 
4220—1914 rés. számú körrendeletének 
szemelőtt tartásával Désen polgári őrség 
„Dés városi Polgári Őrség“ cim alatt meg
alakult. Ugyanezen körülményt Dés város 
lakosságának tudomására hozom azzal, hogy 
az őrség működését Dés város területén f. 
évi október hó 19 én meg is kezdi, az aláb
biakra figyelmeztetem a közönséget: „A pol
gári őrség tagjai polgári szolgálatuk közben 
hatósági közegek. A polgári őr e minőségé
nek felismerhetővé tétele végett szolgálat 
közben balkarján „Polgári őr“ felirásu nem
zeti szinü karkötőt visel. Az, aki anélkül, 
hogy polgári őr volna, a polgári őrök ré
szére megállapított jelvényt viseli, kihágás 
miatt az 1879 : XL. t.-c. 44. §-a értelmében 
fog a rendőrhatóság által büntettetni. A pol
gári őr szolgálata közben a hatóság által 
kiszolgáltatott vagy megengedett fegyvert 
viseli. A polgári őr szolgálaton kívül a pol
gári őri jelvényt és fegyvert nem viselheti“. 
Dés, 1914. év október 18-án. Ilosvay s. k. 
kir. tan., polgármester.

— A kormánybiztos a sebesülteknél. 
Gróf Bethlen Balázs vármegyénk főispánja 
és kormánybiztosa nejével Jósika Beáta bá
rónővel együtt az elmúlt héten látogatást tett 
a dési Vöröskereszt kórházban, valamint a 
dési cs. és kir. tartalékkórházban gyógyke
zelt sebesülteknél, a kiknek ápolása és el
helyezése iránt a legmelegebb érdeklődést 
tanúsították mindketten. Minden egyes beteg
szobában ágyról-ágyra járva érdeklődtek a
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sebesültek állapota iránt és azok között szi- 
varkákat osztogattak ki. A vöröskereszt kór
házban az elnökség az igazgatóval együtt 
fogadta és kalauzolta a grófi párt, mig a 
csapatkórházban Parupka Károlyné Ömél
tósága adott minden irányban kiterjedt és 
részletes felvilágositást. Október 19-én pe
dig a kormánybiztos Szamosujvárra érkezett 
a titkárja, Horváth Árpád dr. m. kir. belügy
miniszteri titkár kíséretében. A kormánybiz
tos az ottani cs. és kir. tartalékkórház élel
mezési ügyének megvizsgálása után egy 
nehány magánlátogatást is tett, a többek- 
között, dr. Hosszú Vazul püspöknél, Uhlyarik 
Albin igazgatónál, Keczeli László főszolga
bírónál és Haris Andor kir. járásbirónál.

— Természetbeni adomány a Vöröske
resztnek és a hadbavonultaknak. Dr. báró 
Horváth Emil ügyvéd és nagybirtokos a dési 
Vöröskereszt egyesület helybeli kórháza ré- 
szére 100 köbméter tűzifát adományozott, I 
amelynek a kórháztelepre való beszállítását 
is megajánlotta. Azonkívül kijelentette, hogy 
az Alsógyékényes községből hadbavonult 
egyének arra ráutalt családtagjait ottani er
dejéből, az egész tél folyamán hajlandó in
gyen tűzifával ellátni. Gógy és üdülő célokra 
felajánlotta továbbá alőri és alsógyékényesi 
udvarházait. Gróf Bethlen Balázs főispán és 
kormánybiztos hivatalos iratban nyilvánította 
köszönetét a hazafias áldozatkészségért, amely
ről úgy a helyi Vöröskereszt Egylet elnök
ségét mint a járás főszolgabirája utján az 
érdekelt községi lakósokat is értesítette.

— Galíciából elmenekült tanerők fize
tése. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter rendeletileg intézkedett, hogy a 
háború miatt Galíciából elmenekült tanárok 
és tanítók illetményeit a galíciai országos 
iskolai tanács folyósítani óhajtja. Az ilyen 
menekülők jelentkezzenek sürgősen Dés és 
Szamosujvár polgármesterénél, illetve a jelen
legi tartózkodási helyükre illetékes körjegy
zőknél, ahol a beszerzendő adatokat be kell 
mondaniok és ennek megtörténte után a kir. 
tanfelügyelő átír az iskolai tanácshoz a fizetés 
szünet nélküli folyósítása végett.

— Versenytárgyalási hirdetmény. A 
szamosujvári kir. járásbíróság nyilvános írás
beli versenytárgyalást hirdet a szamosujvári 
kir. járásbíróság irodai helyiségei és fogháza 
részére az 1915. évre szükséges 183 köb
méter száraz, bükk tűzifa szállítására. A pá
lyázati feltételek, a szerződés tervezete és az 
ajánlati minta a nevezett bíróságnál (emelet, 
24. ajtó sz.) a hivatalos órák alatt díjtalanul 
beszerezhetők. Az ajánlatot egy koronás 
magyar okmánybélyeggel, az ajánlat mellék
leteit úgymint: a pályázati feltételek és szer
ződés tervezetét ivenként 30 fillér magyar 
okmánybélyeggel átírva, lepecsételt boríték
ban a következő felirattal ellátva „Ajánlat az 
1914 El. 12. B. 76. számú versenytárgyalási 
hirdetés alapján a szamosujvári kir. járás
bíróság részére szállítandó tűzifára“ kell be
nyújtani, vagy postán beküldeni legkésőbb 
1914. évi november hó 15. napjának dél
előtt 10 órájáig a szamosujvári kir. járás- 
bíróság vezetőjéhez.

— Köszönet. Az „Országos Vöröskereszt
egylet Désvárosi Fiókja“ javára szeptember 
hó 29-től a mai napig a következő pénz
adományok lettek kezemhez beküldve: P. 
Biró Lőrinc 50 K, idsb. Szabó Lajos 10 K, 
Kiss Károly 25 K, Cőczy Károlyné 50 K, a 
Dési jótékony nőegylet“ 100 K, Boros Vi- 
dorné 10 K, a „Dési Athletikai Club“ 12 K, 
04 fill., dr. Schilling János 100 K, báró 
Appel Jenőné (Sajó-Udvarhely) 400 kor., 
a „Nagyilondai járás“ adománya 1037 K, 
75 fill., dr. Kiss Jánosné egy sebesült beteg 
10 napi ellátásáért 10 K, Vajnai Lajosné 7 
napi ellátásért 7 K, az ezévi halottaknapja 
alkalmából, sirvilágitás megváltása címén, 
özv. Vékony Ferencné 12 K, özv. Csiszek 
Károlyné 8 K, Pechy Berta 4 K, özv. Máthé 
Andrásné 4 K, Ilosvay Jenőné 4 K. Kérem 
fogadják a kegyes adakozók hálás köszöne
téin kifejezését. Dés, 1914 okt. 20. Özv. 
Tüzes Karácsonné vöröskeresztegyleti elnök.

— Az „Aranyért-vasat“ mozgalom javára 
befolyt adományok IV. csoportjában az alábbi 
adományokat tesszük közzé: 4. Gr. Horváth 
Tholdy Rudolfné gyűjtésében: Gróf Wass

Béla férfi aranylánc és függő, gróf Wass 
Béláné Vasasszentgothárd 2 arany medaillon 
és 2 ezüst gomb, gróf Horváth Tholdy Ru
dolfné Vasasszentgotthárd 1 fonott aranylánc 
és 1 lánc karkötő, Szentes Albertné Fekete
lak 1 hat gyémántos, 1 gyöngyös arany 
medaillon, Bállá Mihályné Feketelak 1 opál
köves 3 soros aranygyűrű, Szentes Albert 
Feketalak 1 kékköves aranygyűrű, Ercsey 
Lászlóné Vasasszentgothárd 1 öt keled gyön
gyös kerek karkötő, Vajda Mariska Vasas
szentgothárd 1 arany medaillon, Papp Józsefné 
Vasasszentgothárd 1 kőnélküli aranygyűrű, 
Kabdebó Erzsiké Vasasszentiván 1 női fejes 
aranygyűrű, Bárdy József Kékes 1 jegygyűrű 
Irén 1903 jan. bevéséssel, Votsch Árminná 
Kékes 1 vékony fonott ezüstlánc, 1 hat régi 
pénzből összefonott karlánc, 1 arany szív, 
1 törött női gyűrű, 1 ezüst csüngő és 1 
törött gyerek függő, Székely József Kékes 
1 pirosköves aranygyűrű, Rácz Vilma Kékes 
1 aranyláncgyürü és 1 fél függő gyöngygyei, 
Gozovits Rezsőné 1 három kékköves arany
gyűrű, Lőrincz Jenőné Kékes 1 pár arany
függő és 1 láncgyürü ötlevelü lóherrel, Lő
rincz Jenő Kékes 1 pirosköves gyöngyös 
aranygyűrű, Túsz Jánosné Kékes 1 piros
köves aranygyűrű és 1 fél törött gyerekfüggő, 
gróf Béldy György Gyeke 1 jegygyűrű „Szil- 
vássy Margit 1904 máj. 3“. 5. Debreczeny 
Dénesné főszolgabíró neje gyűjtésében : Deb
reczeny Dénes Kékes 1 aranygyűrű és 2 
arany kézelőgomb, özv. Jenei Imréné Kékes 
4 aranygyűrű, Kabus Spiridonné Kékes 2 
aranygyűrű, Pálffy Emma Kékes 1 arany
gyűrű, Sófalvy Berta Kékes 1 aranygyűrű és 
1 fél arany fülbevaló, Rácz Ilus Kékes 1 
aranygyűrű, Pünkösdy Lajosné Kékes 1 
aranysziv, 1 aranylánc és 1 ezüstlánc, Ssheint 
Irén Kékes 2 aranygyűrű, Scheint Margit 
Kékes 2 aranyfülbevaló és ezüst szív, özv. 
Csatt Béláné Kékes 1 aranygyűrű és 1 arany 
fülbevaló, Salak Máriskó Kékes 1 arany 
fülbevaló, Sófalvy Zoltán Búza 1 opálköves 
férfi aranygyűrű, özv. Miku Györgyné Ara- 
nyosszentmiklós 1 női fejes aranygyűrű, 
Miskolczy Lajosné Aranyosszentmiklós 1 női 
aranygyűrű smaragddal, Haragay Emánuelné 
Aranyosszentmiklós 1 női aranygyűrű rubin 
kővel, üzv. Dr. Zacher Györgyné Aranyos
szentmiklós 1 aranysziv opál kővel, Rusz 
Demeterné Aranyosszentmiklós 1 fonott 
aranygyűrű. 6. Kádár Andrásné Dés 1 arany
gyűrű piros kőfejjel. 7. Tüzesné Kepri Erzsi 
Csákigorbó 2 arany karperec, 1 aranygyűrű 
és 1 ezüstlánc. (Folytatjuk.)

— Hadbavonult katonáinknak téli meleg 
ruhaneműt adományozók V. csoportja: Bárdy 
Géza főszolgabíró utján: Dr. Weisel Ernőné 
Bethlen, 4 pár érmelegitő, 3 drb haskötő, 1 
drb ing; Dr. Németh Dezsöné Bethlen, 3 drb 
haskötő, 2 drb kötött sapka; Németh Jánosné 
Naszód, 2 drb kötött sapka; Molnár Anna 
Bethlen, 2 pár térdmelegitő, 1 drb haskötő, 
3 db kötött sapka; Bencinger Józsefné Bethlen, 
1 pár érmelegitő, 2 drb kötött sapka; Busitia 
nővérek Bethlen, 1 pár érmelegitő, 3 drb kö
tött sapka; Farkas Ferencné Somkerék 3 pár 
érmelegitő, 4 drb nyakvédő, 6 drb hasmele- 
gitö, 6 pár kapca; Özv. Br. Appel Jenőné 
Sajóudvarhely, 14 pár érmelegitő; Sohár 
Felice és Paula Dés, 1 pár érmelegitő, 2 pár 
térdmelegitő, 1 drb nyakvédő, 4 drb fül me
legítő : Kenyeres Gizi Dés, 3 pár érmelegitő, 
1 drb nyakvédö, 1 drb kötött sapka; Ónodi 
Weress Jenöné Dés, 1 pár érmelegitő, 10 
drb hasmelegitö, 4 drb kötött sapka; Izr. 
Leányegylet Dés, 8 pár érmelegitő, 2 drb 
nyakvédő, 22 drb hasmelegitö, 56 drb hó
sapka, 13 pár lábszármelegitő. — Gajzágó 
Vilmos tbeli főszolgabíró gyűjtése Dés: Br. 
Inczédy Ádámné Kozárvár, 32 pár Kapca, 
Szöllősy Károlyné Baca, 1 drb nyakvédő; 
Váradi Károlyné Dés, 3 drb hasmelegitö, 8 
pár kapca, 2 drb hósapka; Thoroczkay 
László Désakna, 10 drb szőrme; Vékony 
Jenőné Dés, 3 pár érmelegitő, 3 drb hósapka; 
Simon Anna Dés, 3 pár érmelegitő; Petri 
Ernőné Dés, 3 pár érmelegitő, 3 drb has- 
melegitő; Ajtai Gyuláné Kodor, 2 pár térd
melegitő, 4 drb nyakvédö, 2 drb hósapka; 
Sterba Dezsöné Dés, 15 drb hasmelegitö; 
Balló Jánosné 12 pár érmelegitő; Mészáros 
Gyuláné Alsógyékényes, 6 pár érmelegitő, 
6 pár kapca, 6 drb hósapka; Engis Valérné

Csatány, 44 pár kapca, Zayzon Jenő Mánya, 
12 pár kapca; Bakó Lujza Dés, 6 drb hó
sapka; Hillebrand Ferencné Dés, 1 pár ér
melegitő, 2 drb hasmelegitö, 2 drb hósapka. 
— Keczely Lászlóné főszolgabíró neje gyűj
tése Szamosujvár, 49 pár érmelegitő, 100 
drb hósapka; Fajk Antalné Páncélcseh, 2 pár 
érmelegitő, 1 pár térdvédő, 3 pár kapca, 2 
drb hósapka, Horváth Anna Páncélcseh, 1 
pár kapca; Farkas Sarolta Keménye, 2 pár 
érmelegitő, 2 pár lábszárvédő; Prodán Erzsi 
Keménye, 1 pár érmelegitő, 1 pár lábszár
védő ; Béldi Jánosné Aranymező, 10 drb has
melegitö, 6 pár kapca; Dr. Goldnerné Se- 
beszta Mariska 5 pár érmelegitő, 1 pár térd
védő, 6 drb hasmelegitö, 6 drb hósapka. — 
Lörinczy Jánosné gyűjtése Bálványosváralja: 
48 drb nyakvédö, 20 drb hasmelegitö, 16 
pár kapca, 6 drb hósapka; Hatfaludy Józsefné 
Dés, 1 pár téídmelegitö, 3 drb hasmelegitö, 
3 pár kapca, 1 lábszármelegitő; Brandtner 
Erzsi Dés, 7 pár érmelegitő, 1 pár térdme- 
legitö; Izr. nőegylet (Hárnik L.-né által) 2 
pár érmelegitő, 93 drb haskötő, 48 drb hó
sapka, 3 ing, 2 pár lábmelegitő. — Ujváry 
Károly csákigorbói főszolgabíró gyűjtése.- 1 
pár érmelegitő, 9 drb nyakvédő, 19 drb has
kötő, 14 pár kapca, 9 drb hósapka. (Foly
tatjuk.)

— Takarékbetéteket a Dési Hitelbank leg
előnyösebb föltételek mellett fogad el. Visza- 
szafizetéseket rendszerint felmondás nélkül 
teljesít.

— Élővirágcsokrok menyegzőkre és min
den alkalomra, koszorúk, asztal- és szoba- 
diszitő füzérek, valamint élővirág kötetlenül 
is, az év minden szakában a legválasztéko
sabb Ízléssel és legpontosabb kiállítással, 
legjutányosabban készülnek br. Pöllnitz De- 
zsőné virágkertészetében. Dés, Veér-utca 3. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltet
nek. Telefon sz. 115.

— Óra- és ékszer javítások, alakítások 
legprecízebben eszközöltetnek Beér J. Jenő 
ékszerész üzletében Désen. Törött ara
nyat a legmagasabb árban megvesz. Karika
gyűrűk rendelés szerint készülnek. Szolid 
kiszolgálását számtalan elismerő levél bizo
nyítja. 12—52

Kiadja: a Vármegyei Közélet szerkesztősége.

tffírdefésefi.
3-3

Hirdetmény.
A „Bethleni tej- és egyéb gazdasági ter

mékeit értékesítő szövetkezet“ felszámolását 
mondotta ki, ennélfogva felhivatnak a szö
vetkezet hitelezői, hogy a szövetkezettel 
szemben fennálló követeléseiket ezen hirdet
ménynek a „Vármegyei Közélet“-ben har
madszori közzétételtől számított hat hónap 
alatt alulírott felszámoló bizottság elnökéhez 
annyival is inkább jelentsék be, mert ellen 
esetben követeléseik tekintetbe vétetni nem 
fognak.

Bethlen, 1914 szeptember hó 30-án.

A felszámoló bizottság nevében:

Bárdy Géza
elnök.

I Szám: 3782—1914. tlkvi. 1-3

Hirdetmény.
Szalonapataka községre nézve az 1892. évi 

XXIX. t.-c. értelmében a tényleges birtoko
sok tulajdonjogának a telekkönyvekbe való 
bejegyzése és a telekjegyzökönyvi bejegy
zések helyesbítése iránti eljárás befejeztet
vén, ez azzal a felszólalásssal tétetik közzé:

1. hogy mindazok, akik az 1886. XXIX. 
t.-c. 15. és 17. §-ai alapján — ide értve e
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§-oknak az 1889. évi XXXVIII. t.-c. 5. és 6. 
§-aihoz és az 1891. évi XVI. t.-c. 15 §-a 
pontjában foglalt kiegészítéseit is — vala
mint az 1889. évi XVI. t.-c. 15. §. b. pontja 
alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 1886. 
XXIX. t.-c. 22. §-a alapján történt törlések 
érvénytelenségét kimutathatják, e végből tör
lési keresetüket hét (7) hónap alatt 1915. 
évi május hó 25. napjáig bezárólag ezen kir. 
járásbíróság mint telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszab
bítható zárós határidő eltelte után indított 
törlési kereset, annak a harmadik személy
nek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot szer
zett hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886. XXIX. 
t.-c. 16. és 18. §-ainak esetében — ide 
értve ez utóbbi §-nak az 1889. XXXVIII. t.-c. 
5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítéseit is — 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy
zése ellenében ellentmondással élni kívánók, 
írásbeli ellentmondásaikat hat (6) hónap alatt, 
vagyis 1915. évi április hó 25. napjáig be
zárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabbítható zá
rós határidő eltelte után, ellentmondásuk 
többé figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik az 1. és 2. pont
ban körülirt eseteken kivül az 1892. XXIX. 
t.-c. szerinti eljárás és az ennek folyamán 
történt bejegyzések által előbb nyert nyilván
könyvi jogaikat bármely irányban sértve vé
lik — ide értve azokat is, akik a tulajdon
jog arányának az 1889. XXXVI11. t.-c. 16. 
§-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek 
találják, — e tekintetben felszólalásukat tar
talmazó kérvényüket a telekkönyvi hatóság
hoz, hat (6) hónap alatt, vagyis 1915. évi 
április hó 25. napjáig bezárólag nyújtsák be, 
mert ezen meg nem hosszabbítható zárós 
határidő elmúlta után az emlitett bejegyzé
seket csak a törvény rendes utján és csak 
az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 
harmadik jogainak sérelme nélkül támad
hatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik 
a kiküldöttnek eredeti okiratokat adtak át, 
hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egy
szerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyene
ket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Csákigorbó, 1914. évi szeptember hó 28-ik 
napján.

Dr. Lajos Ödön s. k. 
kir, aljárásbiró.

A kiadmány hiteléül:
Gombár Ferencz, 
telekkönyvvezetö.

HUNGÁRIA
SZÁLLODA DÉSEN.
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Modern kényelemmel, központi fűtéssel, 
villany- és acetylen világítással ellátott 
tizennyolc kényelmes szoba.

Étterem és kávéház.
Nagy választék ételekben és italokban.

Cukrászat:. NaP°nta, fr's?, 8“temé- 
—____ ———_ nyék, cukorkák, liqueu-
rök, befőttek. — Lakodalmakra és 
házimulatságokra menük előállítá
sára szóló megrendelések kifogástalanul 
teljesittetnek, úgy helyben, mint vidéken.

OLCSÓ TÜZIFA

Ajánlunk ködmönösi telepünk
ről legjobb minőségű száraz 

bükkhasáb és dorong 

■ tűzifát 
a legolcsóbb ár®^*

Levélcím: Kronberger-féle faipar r.-t. 
:: Nagykonda postafiók. :: 

Táviratcím: Kronberger, — Hosszurév.

A legolcsóbb tetőfedő anyag a

INát^ás Hermára Dés^ 
termények*, élőállatok* és földbirtok 

_»««_ közvetít* ügynöke «—™—«»
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Aválhl • Megbízásokat, mindennemű 
ferményeli-, élőállatok és 

földbirtokok adás-vevési közvetítését
Telefon: 73. Sürgöny-cím: Mátyás Herman Dés.

KERESKEDELMI BANK
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG RÉSEN.
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Szám: 3422—1914.

Hirdetmény.
Szamosujvár város közönsége tulajdonát 

képező Ördöngösfüzes község határában fekvő 
vízi malom és fogadóházzal felszerelt tago- 
sitott birtoknak, valamint a Szamosujvár vá
ros területén fekvő Mészárszékrét nevű vá
rosi földnek 1915. év január hó 1-töl 1920. 
év december hó 31-ig terjedő 6 évi időtar
tamra leendő haszonbérbe adása iránt az 
árverést 1914. év oki. hó 27-ik napján d. e. 
10 órakor fogjuk Szamosujvárt a városház 
tanácstermében megtartani.

Az árverési és szerződési feltételek dr. Papp 
Gusztáv városi gazdasági tanácsosnál a hi
vatalos órák alatt megtudhatók.

Szamosujvár szab. kir. város tanácsa 1914. 
évi szept. 30.

Duha Kristóf, P. Ábrahám Zachár, 
polgármester helyettes. főjegyző.

Leszámítol váltókat, kölcsönö
ket nyújt házakra és földbirto
kokra, folyósít törfesztéses 
kölcsönöket legelőnyösebb fel
tételek mellett. ■—— Elvállalja

értékpapírok vételét
—— és eladását ——

valamint minden bankszak
mába vágó ügyletek lebonyolí
tását, ***»«». továbbá elfogad

betéteket ———.

„FERRENIT“
aszbeszt cement pala. A „FERRE- 
NIT" pala a legjobb, legszebb és 
legtartósabb, tűz- és vízálló, bár
miféle fedélre alkalmas. Vállalunk 
uj és régi fedéseket, átjavitásokat 
eszközlünk. Méretek közlése után 
költségvetéssel is rendelkezésükre 
:------------ = állunk.    ——=

CIUPE DRAGUTIN
33-52 és bene Sándor
DÉS, Bethlen Gábor-utca 30. és 
Kossuth Lajos-utca 64-ik szám. 
Telefon sz. 34. Telefon sz. 34.
BEgSQaa^@assHsa8fiBSBaBMHES£3@si

Egetett mész.

HIRDETMÉNY.
A szamosvölgyi vasút arany mezői 

mészipar telepén elsőrendű fehér
a legelőnyösebb kamatozási és

----------- = Mindennemű
KÖNYVNYOMDA! MUNKÁK

gyors-, pontos- és ízléses 
elkészítésére vállalkozik a 

OEftlETER és KISS 
KÖNYVNYOMDÁJA DÉSEN
—.. = Rákóczi-ház.
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égetett mecset
állít elő, a mit úgy építési, valamint 
meszelésí s más ipari célokra a leg
melegebben ajánl.

Az aranymezői mész hydrauiikus 
tulajdonságánál fogva különösen 
építési célokra kiválóan alkalmas.

Megrendelések közvetlen a „Sza- 
mosvölgyi vasút igazgatóságához 
Dés“-re intézendők. — Bármely e 
tárgybani tudakozódásra a leg
szívesebben válaszolunk.

Szamosvölgyi vasút Dés.

$ | Elsőrendű építési anyag.
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VÍZVEZETÉKEK és csatornázások
^mi^M Ö LENGYEL JENŐ ÉS SELÉNYI MARCEL
KÖZPONTI FŰTÉS, SZELLŐZTETÉS, VÍZVEZETÉK ÉS CSATORNÁZÁS BERENDEZÉSI VÁLLALAT
Kovrig-féle ház. ZÁPOLYA-UTCA 6 SZÁM. 27—52 Kovrig-féle ház.

Nyomatott Demeter és Kiss könyvnyomdájában Désen.


